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СОДЕйСТВИЕ ЮНЕСКО В РАЗРАБОТКЕ И ВНЕДРЕНИИ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ НОРМАТИВОВ И СТАНДАРТОВ БИБЛИОТЕЧНОй 

РАБОТЫ 

ЮНЕСКО - Организация Объеди­
ненных Наций по вопросам просвеще­
ния, науки и культуры - уделяет 

большое внимание раЗВИТIIЮ библио­
течного дела и родственных ему обла­
стей деятельности, как важнейшим в 
сохранеНIIИ 11 распространении куль­

турного наследия человечества. 

На современном этапе библиотечной 
деяте.1ЫIOСТИ ЮНЕСКО действует в 
четырех главных направлениях: фор­
мулирование информационной (и биб­
лиотечной) политики 11 планов на на­
циональном, региональном и между­

народном уровнях; разработка 11 рас­
пространение международных норма­

тивов 11 стандартов; развитие инфор­
мационных служб и специализирован­

ных систем; подготовка и образование 
профессиональных кадров и потреби­
телей информации 1. 

Хотя эти направления четко сфор­
мулированны лишь в «Среднесрочном 
плане на 1977-1982 Г.г.», их можно 
проследить на всем протяжении дея­

тельности ЮНЕСКО. 
Цель данной статьи рассмотреть 

влияние ЮНЕСКО на создание меж­
дународных норм библиотечного со­
трудничества и стандартизацию биб­
лиотечной работы на международном 
уровне. 

ЭЛЯНА МАЦЯВИЧЮТЕ 

Разработкоii нормаТIIВОВ и стандар­
тов на международном уровне ЮНЕ­
СКО стала заНliматься позже, чем 
остальными направлениями, т. е. в 

конце 50-х годов 2. С того времени 
ЮНЕСКО начала разрабатывать кон­
венции и регламеlIтирующие рекомен­

дации. 

В настоящее время этот вид дея­
тельности приобрёл первостепеllное 
значение для бllблиотеЧIIОЙ JI родст­
венных областей деятельности органи­
зации. Международные правила и 
стандарты, нормы и унифицированные 
методы работы - это важнейшие 
средства взаимосвязи и совместимости 

биб.lиотечных сетей и информацион­
ных систем. Они должны обеспеЧIIТЬ 
не только внутренние их связи, 110 И 

эффективное функционирование и ис­
пользование этих служб на междуна­

родном и национальном уровнях. 

Международной нормативной дея­

тельностью в области библиотечного 

дела, библиографической и информа­

ционной деятельности занимается не 

только ЮНЕСКО. в этой области 

активно участвуют и другие органи­

зации. В первую очередь такую работу 

проводит Международная организация 

ЮНЕСКО. Среднесрочный план на 1977-1982 г.г. Париж, 1977, с. 361-372. 
1 ЮНЕСКО. Оценка программы ЮНЕСКО для Экономического и социального со­

вета. Париж, 1960, п. 3.18. 
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по стандартизаЦlШ*, объединяющая 
национаЛЫIblе органы стандартизации. 

r лавной целью этой организации 
является подготовка 11 внедрение еди­

ных ПРИllЦИПОВ стандартизации в ми­

ровом масштабе для облегчения меж­
дународного товарообмена и взаимо­
помощи, а также для расширения со­

трудиичества в обласТl! интеллекту­
алыюй, IIаучной и экономической дея­
тельности 3 Для этой цели ИСО при­
нимает меры для облегчения унифика­
ции и координации националыIхx 

стаидартов и с это!! целью издает 
нужные рекомендаЦИII, устанаВЛlIвает 

международные стандарты, организует 

обмен инфо_рмацией о работе своих ко­
митетов-членов и техничеСКIIХ комите­

тов, СОТРУДИlIчает с другими междуна­

родными оргаНJIзациями, заIIнтересо­

ванными в смежных вопросах, в част­

HOCT!I, по их просьбе изучать вопросы, 
относящиеся к стандартизации. Раз­
работку международных стандартов 
ИСО осуществляет через свои техни­
ческие комитеты ИСО/ТК, каждый из 
которых специализирован по опреде­

ленному профилю. Таких технических 
комитетов в ИСО - 1574. Созданием 
международных стандартов в области 
биб,ТНlOтеЧIIОГО дела, бибЛИОГР,аф!ш и 
информационной деятельности зани­
мается ТК/46. Этот ТК был создан в 
1946 г. и перенял обязанности анало­
гичного комитета ИСА. Кроме того, 
некоторое отношение к нормативной 
деятельности в областях библиотечно-

го дела, бибЛlIографической и инфор­
мационной деятельности имеют 
ТК/37 - ТеРМИIIОЛОГИЯ, ТК/42 - Фо­
тография, ТК/6 - Бумага - подкоми­
тет Репрография. 
ИСО поддерживает отношения как 

с ЮНЕСКО, так и с другими между­
наРОдlIЫМИ организациями, работаю­

щими в областях бибЛlIотечного дела. 
Особенно активно в разработке меж­
дународных бибЛ!lOграфlIчеСКIIХ и биб­
лиотечных стандартов )'<IacTByeT Меж­
дународная федерацня биб.llIOтечных 
ассоциацнй н учреждений (ИФЛА). 
Хотя ИФЛА сама признает, что не 
является международной оргаlIизацией 
по стандартизации, однако она гото­

вит руководства по стандартизации и 

проекты международных стандартов 

в области биб.'lllOтечного дела и биб­
лиографии. ЕС.1И в про~ссе подготов­
ки такого руководства ИФЛА решает, 
что оно может заинтересовать не ТО.'1ь­

ко библиотека реП, но '! представителей 
других областей - она предлагает 
рассмотреть свою работу ИСО. ИСО 
не участвует в работе ИФЛА, но регу­
лярно получает доклады последней и 

анализирует их в ТК/46. ИСО в свою 
очередь посылает проекты стандартов 

на рассмотрение ИФЛА. Кроме того, 
ИФЛА может поддерживать связи с 
рабочими группами ИСО и влиять на 
их работу в ходе подготовки или пере­
смотра стандартов ИСО. 
В разработке международных стан­

дартов в области библиографии, науч-

" Международная организация по стандартизации - ИСО - ISO - IпtегпаtiопаI 
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Organization [ог Stзпdагtizаtiоп. Первая международная спецнализированная органи­
зация по стандартизации - Международная Федерация иационал~ных ассоциаций по 
с.тандартизации (ИСА) - была создана в 1926 г. 11 прекратила свою д€ятельность в 
1942 г. в связи со Второй мировой воlIноЙ. В 1944 г. бывшую ИСА сменил Комитет 
по координации стандартов, в который входили страны-союзники антигитлеровской 
коалиции. С 1945 г. он действовал при ООН. В 1946 г. Комитет принял решение о соз­
дании IIОВОЙ международной организации по стандартизации, которая была органи­
зована в том же году. В данный момент в ИСА входят представители 112 стран. 

J Степаненко С. И. Международные стандарты.- Международные стандарты, М., 
1979, с. 7fi. 

4 Еggег[ J. Iпlегпаtiопаl Organization for Slапdагdizаtiоп.- In: ALA. \Vorld 
Епсусlореdiа for Library and Iniormation Science. Chicago, 1980, р. 268. 



HO-IIIIформационной деятельности и 
БIIБЛIlотечного дела ПРИIlимает участие 
Международная федерация по доку­
ментаЦIlIl (ФИД) Она консультирует 
ЮНЕСКО 11 ИСО ПО ВОПРОСЗ!\! терми­
IIОЛОГИII, бибЛIlографического описаНIIЯ 
и КОММУНIIкативных форматов, клас­

СIIфикаЦIШ. По договору с ЮНЕСКО 
эта организаЦIIЯ ГОТОВIIТ Общую систе­
му клаССIlФlIкаЦIШ, которая должна 
стать связующим звеном между различ­

HbIMII к.'1аССIlфIlкаЦIlОННЫYIИ Сilстемами. 
Международный сОвет IIаучных сою­

зов 11 его РефераТIIвное бюро разра­
бота.'ю праВIIла публикации научных 
статей, помогает ЮНЕСКО в работе 
над норма;\ш и стандартами 

ЮНИСИСТ В 1960 г. все названные 
организаЦИIl создали объединенный ко­
митет, который помог координировать 
УСIIЛIIЯ и мнения о праВllлах публика­
ции статей. В настоящее время все эти 

организации продолжают сотрудничать 

друг с другом в области разработки 
международных стандартов, IIOPM, ру­

КОВОДЯЩIIХ документов, рекомендаuиЙ. 

Координирующую роль играет 
ЮНЕСКО, однако только ИСО утвер­
ждает междунаРОДlIые стандарты в 

библиотечном деле и родственных об­
ластях деятельности. С помощью и при 
учаСТИIl остальных организаUIIЙ ИСО 
ТК!46 разработал и опуБЛIIковал ряд 
рекомеIlдаций (Р) II международных 
стандартов (МС) в разных областях, 
каса ющихся 11 а УЧIlО-ИНФОР м аUИОIIНОЙ, 
БIlБлиографической деятельности и 
БI!БЛIlотечного дела. 
С 1972 г. ИСО вместо рекомендаuий 

II проектов стандартов публикует 
только международные стандарты, а 

ряд рекомендаuнй пересматривает 
и замеIlяет международными стандар­

тами. 

ТаG.l1ща международных стандартов, утвержденны~ ИСО ТК/46 

Названrrе 

1. Терминодогия 

5127/1 - 83. Документация и информация. 
Словарь. Часть 1. Основные по­
нятия (на английском и фран­
цузском языках). 

5127/2 - 83. Документации и информация. 
СlОварь. Часть 2. Традицион­
·ные документы (на аНГЛИЙСКО:Jl 
и французском языках). 

5127/3а - 81. ИнформаЦllЯ и документация. 
с.l0варь терминов. Раздел 3а. 
Идентификация, комплектование 
фондов, обработка документов и 
данных (на английском и фран­
цузском языках). 

5127/6 - 83. Документация и информация. 
Словарь терминов. Часть 6. До­
I(ументальные языки. 

5127/11 - 83. Документаuия и информация. 
Словарь. Часть 11. Аудиовизу­
альные документы (на англий­
ском и французском языках). 

2. Издательское оформление произведений 
печати и других материалов 

8-77. ,J.окументаЦIIЯ. Оформление пе­
Рllодических IIЗданиЙ. 

.NQ ·МС Название 

18 - 81. Документация. Содержание пе­
Рlюдических изданий. 

Р 30 - 56. Бнблrrографическая полоска. 
Р 215 - 61. Периодические издания. Оформ­

леIlие статей, опубликованных 
II журналах. 

1086 -75. Книги. Оформление титульных 
листов. 

2108 - 78. ДOI(ументация. Междуна родная 
стандартная нумерация книг. 

2145 -7.8. Документации. Нумерация раз­
делов и подразделов в письмен­

ных документах. 

2384 - 77. Документация. Оформление пе­
р"водов. 

3297 -75. Международная стандартная ну­
мерация серийных изданий. 

5122 -79. Документация. Реферативные 
листки II серийных публикациях. 

5966 - 82. Документация. Представление 
HZ1Y'IHblX и технических отчетов. 

3. Библиотечное дело 
2146 -72. Библиотечное дело. Система ин­

формационно·библиографическоЙ 
документации. Руководство по 
составлению справочников. 

2789 -74. Библиогеки. Статистические даи­
ные 
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Название 

4. Библиографические пособия 

999 - 75. Указатели публнкациЙ. 
7154 - 83. Документация. Принципы биб­

лиографической расстановки. 

5. Библиографическое описание 

4 - 72. ИздаНI!Я пеРIIOдичеСlше. Между­
народные правила для сокраще­

ния назваlfИЙ. 
690 - 75. ССЫЛКI! библиографические. Ос­

новные 11 дополнительные эле­

менты. 

832 - 75. ССЫЛКII библиографические. Со­
кращеНIIЯ часто встречающихся 

слов. 

833 - 74. Издания пер"одические. Сокра­
щеНIIЯ отделl..НЫХ слов в назва­

НIIЯХ пеРИОДllчеСКIIХ изданий. 
3388 -77. ПатеНТl!ая документация. Биб· 

лиографические ссылки. Основ­
ные и ДОПОЛlIIlТеЛl..llые элементы. 

Рефераты и аннотации 

214 - 76. Рефераты 11 аннотации. 

7. Форматы и наборы знаков для обмена 
библиографической информаuией 

Р 639 - 67. Языки. страны, органы власти. 
Условные обозначения. 

2709 - 81. Документация. Структура запи­
си для обмена библиографиче­
ской информацией на магнитной 
ленте. 

Итак, ЮНЕСКО координирует дея­
тельность международных организа­

ций, библиографов и информационных 
работников в области подготовки стан­
дартов и нормативов. Несмотря на 
эт~ организация активно участвует в 

подготовке международных нормати­

вов. Норматнвную деятельность 
ЮНЕСКО следует понимать несколь­
ко шире, чем только создание между­

народных стандартов и норм. Уже с 
начала своей деятельности ЮНЕСКО 
занялась подготовкой документов, ре­
гламентирующих международную дея­

тельность - конвенций, деклараций 
принципов сотрудничества стран-чле-

Название 

3166 - 81. Коды для представления назва­
ний стран. 

5426 - 80. Расширенный набор СИМВО.~ов 
лаТИНСJ(ОГО алфавита д.1Я обмена 
библиографll'lеской информа­
цией. 

5428 - 83. Набор символов греческого ал­
фавита для обмена библиогра­
фич~ской информацией. 

6438 - 83. Документация. Набор символов 
африканского алфавита для об­
мена библиографической инфор­
мацие,l. 

8. Предметные системы 

2788 - 74. ДОI(У~lентация Основные прави­
ла составлеНIIЯ и дополнения 

ОДНОilЗЫЧIIОГО тезауруса. 

Р 9- 68. 

Р 233- 61. 

Р259 - 62. 

Р843 - 68. 

7098 -82. 

9. Транслитерация 

Между IIа родна я система транс­
литерации кириллицы. 

Международная система транс­
литерации араБСКIIХ букв. 
ТранслитераUIiЯ древнееврейских 
букв (хебрив). 
Междунзродная система транс­
литерации греческих букв в бук­

вы латинского алфавита. 
Документация. Представление 
КИТaIiских иероглифов буква~и 
лаТlIIIСКОГО алфавита. 

нов, общих рекомендаций лля созда­
ния 11 раЗВИТIIЯ библиотек разных ти­
пов и библиотечных сетей. Уже один 
из первых документов по бибЮlOтеч­
ному делу «Манифест ЮНЕСКО о 
публичных библиотеках» 1949 г. мож­
но считать своеобразной декларацией 
основиых ПРИНЦIlПов деятельности 

массовых бнблиотек и международной 
рекомендацией по организации их ра­
боты 5. 

Международные конвенции, пред­
ставляемые государствам-членам для 

ратифнкаЦIlИ, дают ЮНЕСКО наи­
большую возможность повлиять на 
своих членов, произвести в жизнь со-

" Манифест ЮНЕСКО о публичных бибЛIlотеках.- ЖурнаJl IOНЕСКО по инфор­
матике, библиотечному делу и архивоведению, 1979, т. 1, N~ 4, с. 234-236. 
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отвеТСТВУЮЩlIе нормы международной 
деятеЛЬНОСТJI. Государства, ратифици­
ровавшие КОJlвенции, обязуются про­
извеСТII их в ЖJlЗНЬ 11 представляют 

доклады о мерах, принятых для их 

осуществлеНJlЯ. Хотя зтн конвенции не 
являются международными стандар­

тами в полном смысле этого слова, 

они могут быть названы предлагаемы­
ми праВJlлаМII, которых придержива­

ются ПОДПИСавшие соглашеНJlЯ страны. 

Доклады государств-членов о мерах 
по проведению в ЖIIЗНЬ принятых кон­

венций, дают ЮНЕСКО возможность 
КОНТРОЛJlровать их эффективность и 
соответствие нуждам государств-чле­

нов. За время своего существования 
ЮНЕСКО приняла ряд международ­
ных конвеНЦlIЙ, касающихся работы 
бибЛIlотек. Самое большое значение 
для международной библиотечной 
деятельности имели «Конвенция О 
международном обмене изданиями» б 
и «Конвенция об обмене официальны­
ми изданиями и правительственными 

документам!! между государствами» 7. 

С помощью этих документов удалось 
закрепить важнейшие положения о 
порядке обмена книг и других доку­
ментов между библиотеками, государ­
ствеННЫМII и частными учреждениями. 

Особенно важно это было для обмена 
труднодоступными изданиями, выходя 

щими небольшим тиражом и не попа­
дающими на книжный рынок. 

Большое значение для обмена изда­
ниями имели конвенции ЮНЕСКО, 

принятые в 1948 и 1950 году о рас­
пространении материалов образова­
тельного, научного и культурного ха­

рактера 8 и о ввозе материалов про­
светительного, научного и культурного 

характера 9. Эти соглашения, преду­
сматривали льготы при перевозке и 

пересылке названных материалов, в 

том числе книг и других изданий, 
а также сниженные пошлинные тари­

фы. Для работы библиотек значитель­
на и «Всемирная конвенция об автор­
ском праве» 10, которая определила 
работу библиотек в некоторых странах 
мира, где книги выходят небольшими 
тиражами и дорого стоят. Особенно 
важна эта конвенция в настоящее вре­

мя, когда библиотеки имеют возмож­
ность репродуцировать издания, пере­

сылать копии документов. Поправки, 
производимые в конвенции, преду­

сматривают права библиотек на изго­
товление копий и определяют автор­
ские права в связи с новыми факто­
рами в работе этих учреждений. 
Все конвенции постоянно пересмат­

риваются и в них вносятся изменения 

в соответствии с изменяющимися усло­

виями. 

Декларации принципов сотрудниче­
ства ЮНЕСКО не имеют такого рег­
ламентирующего характера как кон­

венции и соглашения. Однако наруше­
ние основных принципов международ­

ных организаций может привести к 
отказу от сотрудничества с наруши­

телем как самой международной орга-

ь Конвенция о международном обмене изданиями.- Бюллетень ЮНЕСКО дЛЯ биб­
лиотек, 1959, т. ХIII, N2 2-3, с. 34-37. 

I Конвенция об обмене официальными изданиями и правительственными докумен­
тами между государствами.- Бюллетень ЮНЕСКО дЛЯ библиотек, 1959, т. ХII1, 
N2 2-3, с. 37-40. 

• СоглашеНllе о содействии распространению в международном порядке наглядно­
звуковых материалов образовательного, научного и культурного характера с прото­
коло!>! О передаче на хранение образа сертификата, предусмотренного в IV статье 
упомянутого соглашения. 10 декабря 1948 Г.- Париж: ЮНЕСКО, 1979.- 14 с. 

" Соглашение о ввозе материалов просветительного, научного и культурного ха­
рактера с приложениями А, В, С, О, Е и протоколом к нему. 17 июня 1950 Г.- Па­
риж: ЮНЕСКО, 1976.- 12 с. 

JU Всемирная конвенция об авторском праве с ДОПОЛНlпельной декларациеЙ .. _ 
6 сентября 1952 г.- Париж: ЮНЕСКО, 1980.- 6 с. 
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низаЦIIИ, так и отдельных ее членов. 

Так нарушение принципа равноправия 
рас в ЮАР прнвело к исключению 
этого государства из ряда междуна­

родных организаций. ЮАР lIарушает 
не только уставы ООН и ЮНЕСКО, 
но и декларацию ООН о правах чело­
века. 

Декларация ЮНЕСКО о принципах 
международного культурного сотруд­

ничества 11 11 декларация принципов 
деятельности органов информаЦIlИ в 
укреплении мира и взаимопонимания 

народов 12 также в некоторой степени 

касаются международного сотрудниче­

ства библиотек, налагают на них опре­

делеlIные обязанности. В Декларации 
ПРИIIЦIIПОВ культурного СОТРУДНllчества 

подчеРКlIвается своеобраЗlIе каждого 
народа, культурное сотрудничество 

определяется и как право, н как обя­
заIIllOСТЬ, поэтому народы должны де­

ЛllТЬСЯ своими знаниями, опытом. В 
деКlараЩlll принципов деятельности 

оргаllОВ информации определяется их 
ОТllOшеНllе к разным слоям населения, 

их деятельность должна сближать на­
роды, а не сеять вражду между ними. 

Основным акцентом почти всех декла­
раций является принцип достижения 

взаlIмопонимания и служения делу 

мира. Однако эти принципы выража­
ются в очень абстрактных формулиров­
ках, и регламентирующее действие 
деклараций остается незначительным. 

Активизация международной дея­
тельности во всех областях междуна­
родного сотрудничества, в том числе в 

библиотечной, бнблиографической, на­
учно-информационной деятельности, 
сближение этих областей, а также по­
всеместное применение средств авто-

маТllзащlН и механизации стали глав­

ным!! причина ми развнтия активного 

сотрудничества в разработке между­
народных норм и стандартов. Деятель­
ность ЮНЕСКО в этой области также 
ознамеllовалась новыми явлениями. 

Некоторые сферы библиотечной дея­
тельности ЮНЕСКО тоже сразу по­
требовали применения международных 
нормативов. С 1953 г. ЮНЕСКО со­
бирает стаТИСТИ'lеские данные о раз­
ВИТИII библиотек в странах-членах. 
Сразу же была отмечена разнород­
ность предоставляемых стаТlIстических 

данных и невозможность их сравне­

ния. Сначала составители анкет, рас­
сылаемых по разным странам, оши­

бочно считал н, что можно будет на­
ЦlIональную статнстику составить по 

единой таБЛIIЧНОЙ форме и подытожить 
каждую главу. Однако эти ожидания 
не оправдались. Более того, !3ЫЯСНII­
лось, что во многих странах вообще 
не существует единой системы библио­
те1lllOЙ статистики. Таким образом 

бlIбЛlIотечная статистика ста.lа объек­
том международной стандартизации. 
Создание системы международного 
у ' lёта библиотечной статистики столк­
IIУЛОСЬ с больши~ш трудностями. Ока­
залось, что, во-первых, нужно опреде­

лить основные тнпы бибJ1Iютек, их 
функции, предложить стандарты опре­

деления каждого типа, установить 

порядок предоставления статистиче­

СЮlХ данных, выделить главные по­

казатеЛlI, которые позволили бы оце­
НlIвать и сравнивать библиотечное 
дело разных страll 13. ЮНЕСКО взяла 
на себя труд по разработке проекта 
данного стандарта. Уже в 1955 году 
ЮНЕСКО подготовила первый доклад 

11 Llекларация ПРИIlЦИПОВ международного культурного сотрудничества.- Париж: 

1б 

ЮНЕСКО, 1967.- II с. 
12 Dесlагаtiоп SU1" les ргiпсiреs fопdаmспlаuх сопсегпапl la сопlгiЬuliоп des огgапеs 

d'iпfогmаtiоп au гепfогсеmепt da la paix .. - Paris: UNESCO, 1979. - 15 р. 
13 Iпtегпаtiопаl Stапdагdizаtiоп о! Library Statislics. Ргеlimiпагу report.- Paris: 

UNESCO, 1969.- 20 р. 



о бнблиотечной статистике 14. С тех пор 
ЮНЕСКО постоянно заннмалась меж­
дународной стандартнзацией библио­
течной стаПIСТIIКII. В 1964 г. к её ра­
боте подключнлась ИСО (ТК/46). С 
помощью ЭТОII организации ЮНЕСКО 
в том же году подготовнла проект ре­

комендаций о КННГОllздательской ста­
тистике. Этот проект привлек вннма­
ние ИФЛА к разработке библиотечной 
статистики, и уже в 19G9 году состоя­
лась совместная конференция ИФЛА 
и ИСО по бllблнотечной статистике. 
ЭТII оргаНIIзации создали рабочую 
группу, которая подготовила проект 

международного стаидарта по библио­
течной статистике 15. Эта работа про­
ходила под руководством ЮНЕСКО. 
На XIV сесс" Генеральной конферен­
ЦlШ было отмечено, что Генеральный 
директор ЮНЕСКО должен ПрIIНЯТЬ 
меры, чтобы по этому проекту были 
подготовлены рекомендаци о между­

народной стандартизации в названной 
)блаСТII. Такие рекомендаЦIIИ были 
предоставлены на ХУI сессии Гене­
ра.1ЬНОЙ конференции и утверждены 
~ю 16 В 1983 г. на основе этих реко­
мендаций ИСО приняла международ­
ный стандарт (см. таблицу на стр. 43). 
В настоящее время ЮНЕСКО приме-
1яет его при подготовке запросов 

:транам-членам. Некоторые из госу­
tapcTB руководствуются данными ре­

юмендациями в создании националь­

IЫХ систем библиотечной статистики. 
)днако при всей положительной оцен­
се, которую дают специалисты между­

lародным рекомендациям ЮНЕСКО 

и ме)кдунаРОДIlОМУ стандарту, все 

осознают, что это лишь первый шаг. 

Нужно н дальше разuнвать н совер­
шенствовать систему библиотечной 
статнстики, уточнять главные опреде­

ления н показатели. Не всегда доста­
точно стандартизировать статистику, 

нужно унифицировать методы управ­
ления библиотеками в странах, толь­
ко тогда можно будет получать надеж­
ные показатели, сравнивать и исполь­

зовать их в целях планирования и 

осуществления международных биб­
лиотечных программ. 

Под влиянием ЮНЕСКО были осу­
ществлены н другие работы по опре­

делению основных функций некоторых 
типов библиотек. В 1959 году 
ЮНЕСКО организовала Симпозиум 
национальных библиотек Европы, в ко­
тором представители крупнейших ев­
ропейских библиотек и международ­
ных библиотечных ассоциаций подгото­
вили рекомендации по работе нацио­
нальных бllблиотек. В этих рекомен­
дациях были обобщены главные по­
нятня о функциях, которые должны 
осуществлять. библиотеки этого типа 17 

ИФЛА ещё в 1956--1958 г.г_ раз­
работала стандарт публичных библио­
тек, который определял минимальные 
требования, обеспечивающие их рабо­
ту_ В связи с развитием библиотечного 
дела, с новыми условиями, создавши­

мися в 60-70-е годы, ИФЛА пере­
смотрела этот стандарт. В новом его 
вариаIlте, опубликованном в 1973 r_ 18, 

ИФЛА отразила общие прицципы, вы­
раженные в «Манифесте ЮНЕСКО о 

14 Statistics оп libraries.- Paris: UNESCO, 1955.- 11 р. 
Statistics оп 1ibraries.- Paris: UNESCO, 1956.- 10 р. 
Statistics оп libraries.- Paris: UNESCO, 1959.- 13 р. 

15 Internationa1 Standard оп Library Statistics. Progress report.- London: IFLA., 
1968.- 216 р. 

10 Ьуржуа П. Библиотечная статистика_- Бюллетень ЮНЕСКО дЛЯ библиотек, 
1961, т. XV, Ng 1, с. 2. 

17 Симпозиум национальных библиотек Европы.- Бюллетень IOНЕСКО дЛЯ библио­
тек, 1959, т. XV, Ng 1, с. 1-4, 7. 

18 Stапdагds [ог Public Libraries. (IFLA. Sесtiоп о[ Public Libraries) - Pu11ach­
Munchen: Ver1ag DОСUlпепtаtiоп, 1973.- 56 р. 
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l1убличных библиотеках», новые усло­
вия, в которых работают массовые 
библиотеки, новые материалы, посту­
пающие в их фонды, новые потребно­
сти читателей, нОвые требования к 
персоналу таких библиотек. 

Новое продолжение эти проблемы 
приобрели при подготовке программы 
НАТИС (Национальная система ин­
формации), которая утвердила кон­
цепцию планирования национальных 

библиотечных сетей. При этом нужно 
было определить отношения библиотек 
раЗIlЫХ типов в национальной сети. 

ЮНЕСКО не создавала международ-
ных стандартов, понимая, что в каж­

дой стране библиотеки развивались в 
разных условиях, по разным направ­

~ениям и унифицировать их дальней­
шее развитие нецелесообразно и не­
разумно. Однако дать какие-то общие 
указания в деле национального плани­

рования информационной системы, 
библиотечных сетей, особенно разви­
вающимся странам, в которых ещё не 

накопился опыт управления библио­

течным делом, да и другим странам -
новичкам в планировании, было необ­
ходимо. Поэтому ЮНЕСКО выпустила 
руководство по планированию нацио­

нальных информационных систем, со­
ставленное Дж. Олье и Б. Дельма 19. 

Роль руководящих принципов НАТИС 
играли и рекомендации Межправи­
тельственной конференции по плани­
рованию национальных инфраструктур 

в области документации, библиотек и 
архивов (1974 г.), которые были от­
правлены государствам-членам 20. В 
одной из рекомендаций говорилось о 
значении международных стандартов, 

предлагалось при менять их на нацио­

налыoмM уровне и развивать нацио­

нальные системы стандартизации на 

основе принципов международной 
стандартизаЦIlИ 21. 

Важную работу ЮНЕСКО и другие 
международные библиотечные органи­
зации провели в области станщ!ртиза­
ции правил каталогизации. В октябре 
1961 года в Париже состоялась Меж­
дународная конференция по принци­
пам стандартизации каталогизации. 

На этой конференции было достигнуто 
соглашение по основным принципам, 

определяющим выбор и форму описа­
ния в алфавитных каталогах и переч­
нях авторов и заглавий. Нужно отме­
тить, что советские библиотека ри 
активно содействовали осуществлению 
резолюций этой конференции. Офици­
альные правила ката.'10гизации книг 

в СССР соответствуют принципам, 
принятым Международной конферен­
цией. Несмотря на то, что принципы 
каталогизации в разных странах вос­

принимаются и толкуются по-разному, 

они оказали большое влияние на раз­
работку национальных каталогиза­
ционных правил. Названная междуна­
родная конференция состоял ась по 
инициативе ЮНЕСКО, но в ней при­
нимали участие ИФЛА и ИСО, кото­
рые впоследствии проделали огромную 

работу по реализации рекомендаций 
конференции. Так по договору с 
ЮНЕСКО ИФЛА издала ряд между­
народных перечней, например, Список 
наименований государств, утверждён­
ных для каталогизационных описа­

ний 22, и Список единообразных загла­
вий для анонимных классических про-

19 Olier J. Н. d', Delmas В. Planning national infrastructures for documentat­
ion, libraries and archives.- Paris: UNF.SCO, 1975.- 328 р. 
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21 Там же, с. 19. 
22 Liste internati(\nale de formes approuvees pour le catalogage des nomes d'Etats· 

International List of approved Forms for catalogue С'пtгiеs for tlle Names of States.­
Paris, 1964.- 53 р. 



изведений 23. ИСО подготовила ряд 
рекомендаций и международных стан­
дартов по сокраЩСНIIIО слов и слово­

сочетаний и транслитерации разных 

систем письма (см. таблицу на стр. 44). 
Некоторые страны пересмотрели в 
свете прннцнпов Международной па­
рижской конфереНц!1II свон нацио­
на.1ЬНЫС ката.10rrlзаЦlIонные праВII.lа 

(ИспаlIlIЯ, БолгаР:IЯ), понятис «1\0.'1-
.7JeKTHBllorO автора» приняли страны, в 

которых каталогизаЦIlонные правила 

складывалнсь под влиянием Прусской 
ИНСТРУКЦlIII (ФIIНЛЯНДIlЯ, Франция и 
др.) 24 Однако работу паРIlЖСКОЙ кон­
ференцин не.'lbЗЯ считать законченной. 
Она I1мела дело только с вопросами 
наПIlсания заголовка в алфавитном 

каталоге авторов 11 заглавий. Вопро­
сы, связанные с другими каталогами, 

не обсуждались, не были рассмотрены 
~ругие элементы ката.'lOгнзаЦIIОННОГО 

овисания II.'Ш правила расстановки 

картотек. Поэтому работу по норми­
рованию катаЛОГIlзаЦИОIlНЫХ правил 

на международном уровне можно счи­

тать ТО.1ЬКО начатой. В настояшее 
время правнлами каталогизации и ве­

дения каталогов в основном занимает­

ся секция каталогизации ИФЛА. 
Для развития международной стан­

дартизации библиотечного дела боль­
шое влияние оказала забота 
ЮНЕСКО и других организаций об 
унификации библиографической дея-
тельности библиотек и других учрежде­
ний. ЮНЕСКО с 50-х годов сотруд­
ничает с ИСО в этой области. Совме­
стно они готовили вопросы по прави­

лам национальной библиографии для 

Конференции национальных библиотек 
Европы, для Международной конфе­
ренции по каталогизационным прави­

лам. ЮНЕСКО выпустила серию «Ру­
ководства по бlIблиографии» *, орга­
низовала региональные конференции 
по вопросам национальной БIlБлногра-
фии, по стандартизааИII бнблиоте"ной 
техники 25. ЮНЕСКО поддерживает и 
финансирует работу ИФЛА по созда­
нию 11 пересмотру Международного 
стандартного библиографического опи­
саНIIЯ. Идея разработки такого ОПIlса­
ния ВОЗJIнкла в середине 60-х годов, 
когда ИФЛА осуществляла сравни­
те.'1ьное исследование восьми IIацио­

нальных бибЛIIографиЙ. В 1969 г. бы­
ла создана рабочая группа, разрабо­
тавшая проект рекомендаций по сос­

тавлению стандартного библиографи­
ческого описания. Первое стандартное 
издаНlIе МСБО было опубликовано в 
197] г., и его признание позволило про­
должить работу по составлению других 
стандартных описаний. ИФЛА подго­
товила международные стандартные 

библиографические описаНIIЯ для мо­
нографий, сериальных изданий, общие 
правила описания и описания для не­

которых видов специальных изданий. 
Её работа обсуждал ась на всемирных 
конгрессах ИФЛА, на ТК/46 ИСО, на 
Международном конгрессе по нацио­
нальным библиографиям. Некоторые 
страны положили в основу националь­

ных стандартов библиографического 
описания МСБО, однако предложен­
ные правила не вполне удовлетворяют 

некоторые страны, не подходят к раз­

ным системам письма. Поэтому По-

23 Liste Inteгnationale des Vedettes Unifoгmes pouг les classiques anonymes-Inteг­
national List of unifoгm Headings for anonymous classics.- Paris, 1964.- 120 р. 

-2626 

:14 Чаплин А. Х. Развитие принципов каталогизации после парижской конферен­
ции 1961 года.- Бюллетень ЮНЕСКО дЛЯ библиотек, 1967, т. XXI, Ng 3, с. 153-159. 

* UNESCO. BibIiographical Handbooks. 
~5 Kasiske F. М. Some aspects оС UNESCO's role with respect to bibIiographicaI 

'control 1945-1965. Paгis, UNESCO, 1967, р. 6-8. 

49 



стоянный комитет по каталогизации 
ИФЛА подготовил проект пересмотра 
МСБО дО 1989 г. 26 . 
Международная деятельность по 

созданию стандартов и активность 

ЮНЕСКО в этой области особенно 
усилились после утверждения таких 

программ, как ЮНИСИСТ (Всемир­
ная система информации), УБУ (Уни­
версальный библиографический учёт), 
У АП (Всеобщая доступность изда­
ний). 
В рамках ЮНИСИСТ ЮНЕСКО 

особенно заинтересовал ась стандарти­
зацией библиографических описаний 
на машиночитаемых носителях. В свя­
зи с этим в рамках названной про­
граммы был создан Международный 
центр ЮНИСИСТ по библиографиче­
ским описаниям. Этот центр собирает 
информацию о существующих комму­
никативных форматах, изучает их и 
разработал на основе своих исследо­
ваний «Руководство по подготовке ма­
шиночитаемого библиографического 
ОПIIсания» 27. В 1978 г. начата разра­
ботка Единого коммуникативного фор­
мата. Эта работа значительна не толь­
ко для автоматизированных библио­
течных систем - она ускорила работу 
над стандартным библиографическим 
описанием и повысила его значение. В 
1981 г. ИСО утвердила МС по струк­
туре записи библиографической ин­
формации на магнитной ленте (см. 
таблицу на стр. 44). 
В рамках программы ЮНИСИСТ 

издается множество руководящих по-

собий, которые касаются внекоторой 
мере и библиотечной работы 28. При 
ЭТОМ особо нужно отметить Руковод­
ство ЮНИСИСТ по стандартам на 
обработку информации 29, в котором 
описываются действующие в данной 
области стандарты и руководства. 
В рамках ЮНИСИСТ, УБУ, ЮАП 

ИСО утвердила стандарты Междуна-
,родной системы стандартной нумера­
ции книг (ИСБН) и Международной 
системы данных о сериальных изда­

ниях (ИССН). Эти стандарные нуме­
рации были разработаны в центрах 
ИСБН и ИСДС, функционирующих 
под эгидой ЮНЕСКО. Применение 
этих систем в библиотеках пока что 
ограничено, но эти системы дают воз­

можность упростить процессы заказа 

и учета литературы, вести в них нуме­

рационные каталоги, упрощает поль­

зование МБА. Однако особенно боль­
шие возможности их применения -
в автоматизированных библиотечных 
системах. 

Ещё одна важная область между­
народной стандартизации - термино­
логия. Уже в 1963 году ЮНЕСКО под­
готовила и опубликовала словарь биб­
лиотечных терминов 30. 

В 1971 г. при содеЙСТВIIИ ЮНЕСКО 
в рамках ЮНИСИСТ в Вене был со­
здан Международный информационный 
центр по термино.lОГИИ. Этот центр со­
трудничает с ИСО ТЮЗ7 - Термино­
логия, а также с ИФЛА и ФИД в об­
ласти терминологии библиотековеде­
ния, библиографоведения и информа-

~6 Проект ИФЛА по пересмотру ИСБД.- Журнал ЮНЕСКО по информатнке, биб­
лиотечному делу и архивоведеиию, 1981, т. 3, N~ 1, с. 69. 

ьО 

и Руководство по подготовке машииочитаемого бибЛIlогvафического описання (Ра­
бочая группа по библиогр. описаииям ЮНИСИСТ) РБ мснс. Сост. М. Д. Мартин.­
Париж: ЮНЕСКО, 1974.- 91 с. 

28 Crileria апd principles [ог the еst11blishmепt о! iпtегпаtiопаl iпfогmаtiоп centres 
\\'ithin the UNISIST ргоgгашmе.- Paris: UNESCO, 1974.- 17 р.; UNISIST guidеliпеs 
оп the сопduсt о! national inventory о! information and documentation facilities.­
Paris: UNESCO, 1974.- 130 р. 

29 UNISIST guide to standards in information handling.- Paris: UNESCO, 1980.-
304 р. 

30 Vocabularium 1Jibliotecarii. / Lemaitre. Rev. Ьу А. Thompson.- Paris: liNESCO, 
1953.- 152 р. 



тики. Результат их деятельности -
словарн специальных терминов, утвер­

жденные ТК/46 (см. таблицу на стр. 43) 
Все эти предприятия в сфере стан­

дартнзащш библиографической и науч­
но-информационной деятельности ска­
зываются на развитии и осуществле­

нин таких программ как УБУ и ЮАП, 
в которых непосредственно участвуют 

бнблнотеки. 
Программа Всеобщей доступнос~и 

изданий была задумана как дальнеи­

шее раЗВIIтие концепции Международ­
ного бнблиотечного абонемента. В на­
стоящее время эта программа пони­

мается значительно шире. Но изна­
чальная позиция оказала большое 
В.1J1ЯНllе на создание ПРIlНЦИПОВ JI ру­

ководства международного бибЛIlотеч­
ного абонемента 31, которое осущест­
вила Секция межбиблиотечного абоне­
мента ИФЛА. Сравнительное изучеНJlе 
национальных систем международного 

абонемента произвела ЮНЕСКО. На 
основании этого исследования были 
предоставлены предварительные реко­

мендации по международному абоне­
менту. Эти рекомендации обсуждались 
различными странами и заинтересо­

ванными международными организа­

циями. 

Принятый документ является про­
ДО.lжением и развитием «Положения О 
международном абонементе», который 
БЫ.l утвержден в 1954 г. В данном 
руководстве охарактеризовано поло­

жение международного абонемента на 
современном этапе, принципы его ор­

ганизации, функции центров, правила 

Кафедра научной информации 
Вильнюсского госуниверситета 

и технология основных процессов за~ 

каза, выполнении, пользования и воз­

врата изданий, а также оплаты свя­
занных с этим расходов. 

Международные стандарты, нормы. 
рекомендации, конвенции, разработан­

ные и принятые ЮНЕСКО и другими 
международными организациями, не 

являются обязательными для членов 
этих организаций. Поэтому особенно 
важно привлечь как можно большее 
число стран к подготовке этих доку­

ментов, принять во внимание потреб­

ности и пожелания разных государств. 

Такое положение обус.lавливает спе­
цифику разработки международных 
конвенций, норм и стандартов: долгий 
ПОДГОТОВIIтельный период (исследова­

ния н дискуссии на национальном. 

региональном и международном уров­

нях), разработка проекта нового рег­
ламентирующего документа (в это 
время постоянно проводятся консуль~ 

тации с другими международными 

организациями), совместное обсужде­
ние и исправление проекта, принятие 

и утверждение документа. Такая про­
цедура занимает много времени, но 

только тогда можно надеяться, что но­

вый документ примут и внедрят боль­

шое число стран. Потребность в меж~ 
дународных стандартах в области 

библиотечного дела, библиографиче­
ской и научно-информ·ационноЙ дея­

тельности так велика, что несмотря на 

медлительность процедуры, между­

народные стандарты часто опережают 

национальные 32. 

Статья сдана 
29 ноября 1983 г_ 

,1 Международный абонемент: лриицилы и руководство ло ведению. 1978 г. 
(ИФЛА. Секция межбиблиотечного абонемента).- Библиотековедение и библиография 
за рубежом, 1981, N2 81, с. 61-69. 

J2 Семеновкер Б. А. Современное состояние и основные налравления развития биб­
лиографической стандартизации за рубежом.- Библиотековедение и библиография за 
рубежом, 1980, выл. 77, с. 29. 
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UNESCO ACTIVITIES IN TIlE FIELD OF INTERNATIONAL 
STAr\DARDIZATION or LIBRARY WORK 

The internationally recognized standards, 
norms and methods of the library and infor­
mation work are the main means of coordinat­
ion and compatibility of library and informat­
on nets throughout the world. The interna­

tional non-governmental organizations such as 
IFLA, FID, ICSUjAB, ISO TC-46 work much 
in the field of creation, ratifying and ackn· 
owledgement of such standards, norms and 
recommendations. Their work is coordinated by 
UNESCO which helps them by various means 

ELENA MACEVICIOTE 

Summary 

and crea!es the international standards and 
recommendations i!self. The author speaks oi 
the main forms of this work (conventions, 
internationa! agreements, standards of ISO 
and others) and the main objects of the in­
ternational standardization (library statistics. 
the exchange of publications, bibliographic 
description, the numerating systems of publi­
cations, catatoguing rules, internationat bool( 
tending system, terminology and so on). 


